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Förord

Sverige har varit ett ordnat land med omfattande byråkrati i över ett halvt årtusende. I dagens debatt sägs ibland att samerna varit ett kringströvande nomadfolk och därför inte har papper på sitt förflutna, och att det är därför de fråntagits marker och rättigheter.

Det är precis tvärtom. Även om enskilda samer idag inte har dokument i byrålådan om släktens gamla marker så finns det i arkiven sju sekel av skriftlig dokumentation om samiska rättigheter. De har stadfästs i kungliga brev, fogdeinstruktioner, skattlängder över lappskatteland och lappbyar, lagar, föreskrifter, förordningar och domstolsutslag i domstolar där samer var nämndemän i flera sekler. Sedan 1600-talet är också samiska nybyggare en del av Lappmarkens historia, och ännu vid 1900-talets början fanns få nybyggen utan samisk anknytning. Även denna historia är rikligt belagd i officiella dokument, lagar och förordningar.

En ström av utländska besökare har också under snart två tusen år publicerat sina intryck av Lappmarkens folk på latin, grekiska, engelska, franska och andra språk. Från 800-talet och framåt finns även nordiska källor om samernas handel och försörjningsmetoder. Men ännu på 2000-talet skrivs det, till och med i historiska tidskrifter, exempelvis följande: ”Fram till 1870-talet var norra Sverige ett öde och i stort sett okänt område, befolkat av samer och några få jägare.”

Nej då, det är inte feltryck för hövding Ottars 870-tal, utan det var just 1870-tal som avsågs i en artikel i den populärvetenskapliga tidskriften Världens historia så sent som i mars år 2010.

Sanningen är att Lappmarken inte ens för 1 200 år sedan var något isolerat skatteparadis. Lappmarkens historia är mycket mera internationell än man vanligen tänker sig. Detta stora område och dess invånare har under tusentals år deltagit i internationell handel och varit föremål för kungars och kejsares landanspråk, administration, skatteuppbörd och lagstiftning.

Litteraturen och forskningen om dessa skeenden i lappmarken är oerhört omfattande, samtidigt som det hittills saknats en begriplig sammanfattning om förloppet i stort och de ytterst komplicerade turer inom politik, religion och handel som styrt utvecklingen de senaste tusen åren. Vår bok Tusen år i Lappmarken syftar till att fylla denna lucka. Här ges för första gången en sammanhängande beskrivning av utvecklingen i Lappmarken steg för steg genom många hundra år och fram till idag. Vi ger en överblick över hela förloppet nationellt och internationellt, med de huvudlinjer som har djupa historiska rötter och samtidigt styr villkoren för det samiska samhället och dess relationer till svenska staten ännu idag.

Rättshistoriska fakta visar att samerna haft en i internationell jämförelse unikt starkt ställning, med juridisk dokumentation som saknar motstycke bland världens urbefolkningar. De nordiska samernas situation är en helt annan än den som råder för de rätts- och papperslösa urbefolkningarna i andra delar av världen.

Tyvärr är bristen på kunskap om detta utbredd. I debatter om samiska frågor hörs svaga, närmast naturromantiska argument, som tillgrips i den felaktiga föreställningen att rättigheter och rättshistorisk dokumentation skulle saknas.

De första svensk-norska dokumenten om Lappmarken skrevs så vitt känt på 1200-talet, och sedan finns mer och mer fram till 1520-talet och framåt, då Gustav Vasa började styra Sverige. Allt sedan dess finns ett rikligt källmaterial om de olika staternas styrande och ställande, om skatter, handelspolitik och maktanspråk i Finnmarken och dess kuster mot Atlanten, Ishavet och Vita havet. Det utfärdades mängder av juridiska dokument om den samiska befolkningens rättigheter och skyldigheter, om skattläggning, handel, fiske, jakt, fångst, renbete och virkesuttag, och det kom en lika strid ström av bestämmelser för kolonisterna, oavsett om de var samer, finnar eller svenskar.

Rättigheterna har alltså inte utplånats därför att skriftliga bevis skulle saknas. De första inomsvenska dokumenten härrör från 1300-talets början, och från 1500-talet, 1600-talet och 1700-talet och in på 1800-talet finns mängder av bevarade urkunder som visar på stark samisk rättsställning. Men samisk rätt var ett hinder när industriell exploatering av Lappland skulle dras igång. Staten tog olagligen både gamla samiska lappskatteland och de sedan sekler bofasta samiska fjällböndernas marker och vatten.

Det berodde inte på att staten var okunnig om lag och rätt eller att dokument saknades. Den visste mycket väl att bevis fanns men lade ändå beslag på skogar, fjäll, älvar och fiskesjöar. Det började med avvittringarna i Norr- och Västerbotten under 1800-talet samt den första renbeteslagen, som kom år 1886.

Det finns en stor mängd publicerade analyser av olika detaljproblem och epoker i Lappmarkens långa historia, i form av avhandlingar och vetenskapliga uppsatser från forskare i Norden, Ryssland och andra länder.

Därutöver nådde traven med statliga och andra utredningar om förhållandena i Lappmarken redan på 1900-talet en halv meters höjd och växer fortfarande.

Forskaren kan således dyka ned var som helst i tryckt och otryckt dokumentation och finna detaljer om vilken aspekt som helst. Men i praktiken är det svårt för både specialister och allmänhet att få ett grepp om vad som hänt och varför. Det är till och med svårt, för att inte säga omöjligt, att hitta ett svar på den enkla frågan: Vad är lappmark?

Just denna till synes enkla fråga ställde sig den ena av denna boks två författare en vinterdag för några år sedan. ”Jag behöver nog en kort definition av begreppet lappmark i ordlistan till min bok om traditionellt kosthåll i Lappland”, tänkte Lilian Ryd. ”En kvart kan jag nog offra på det.” Föga anade jag att detta öppnade en fallucka till en helt ny bok att skriva.

Efter två och en halv timmars slående i uppslagsverk och fackböcker var jag mer förvirrad än innan men hade satt ihop en definition på tolv rader, som jag e-postade till min bror Yngve Ryd för granskning. ”Hoppas att han inte har några större invändningar, för nu har jag snart slösat tre timmar på det här ordet”, muttrade jag för mig själv.

Framåt kvällen började jag andas ut, för inget kritiskt svar hade anlänt. Men kvart i tio small det till i mejllådan, och min lilla text var mosad av strykningar och frågetecken. Samtidigt uppmanades jag att inte ge upp. ”En faktaruta på en halv sida som förklarar Lappmark vore utmärkt!”, skrev Yngve.

Lätt att säga. Jag hade ju redan gått vilse i snårskogen av facklitteratur. Men två dagar senare återkom Yngve med lösningen: Ring Tomas Cramér! En telefonintervju med denne legendariske jurist och kännare av Lappmarkens historia borde göra susen för min faktaruta. Nervöst ringde jag upp med en kort frågelista. 48 minuter senare hade jag en tjock bunt anteckningar med klara svar på allt jag dittills undrat.

Härmed var åter bevisat att inget sökande på internet eller slående i böcker kan ens avlägset mäta sig med att ställa frågor direkt till en sakkunnig person i 80-90-årsåldern. Där finns ett universum av djup kunskap. Inte att förväxla med de sammanhangslösa bitar av så kallad information som man kan skrapa ihop från internet. Till den gamle juristen, eller pensionerade professorn eller minnesgoda arbeterskan eller hantverkaren, kan man ställa en invecklad fråga och få svar på just den fråga som ställs. Min fråga processas med ljusets hastighet genom äkta kunskap, samlad under ett helt liv, och får ett exakt och korrekt svar.

Så har denna text växt fram. Frågor har ställts och besvarats muntligt genom dussintals telefonsamtal och ett par personliga möten, samt inte minst skriftligt. Totalt 67 brev har utväxlats, 42 brev från Cramér till Ryd och 25 från Ryd till Cramér. Manussidor täckta av kommentarer, rättelser, tillägg och frågetecken har skickats fram och tillbaka, tills bokens båda författare kunnat enas om formuleringar som förhoppningsvis är både korrekta och begripliga.

För det historiska ramverket har faktauppgifter hämtats från publicerad forskning inom en rad olika ämnen, detta redovisas i fotnoter och litteraturlista. I de flesta av dessa böcker finns också mängder av kartor, både historiska och nutida, samt sifferstatistik med mera. Vi har valt att inte återanvända särskilt mycket av det i den här grundboken, utan hänvisar intresserade läsare till egna efterforskningar i det rikliga källmaterialet.

Där ingen särskild källa anges i texten kommer faktauppgifterna från Tomas Cramér muntligt och skriftligt särskilt för denna bok, samt från hans tidigare publicerade verk, främst Samernas Vita Bok i hittills 33 volymer. Den 34:e är under publicering 2012.

Följande personer har bidragit med granskning och faktauppgifter muntligt och skriftligt inom sina specialområden: Arkeologi och fornhistoria samt samisk och svensk historia fram till 1800-talet: Fil dr och museichef Kjell-Åke Aronsson. Kolahalvöns samiska historia och tidiga öst-västliga kontakter mellan Ryssland och Norden: Fil dr Kerstin Eidlitz Kuoljok. Marknad, kyrka och skola i Lappmarken: Kyrkoherde Gotthard Nilsson, kontraktsprost för Lappmarkens norra kontrakt. Språkhistoria: Professor emeritus i samiska språk Olavi Korhonen. Förre ordföranden i sametinget Lars-Anders Baer, som var juridiskt biträde till Tomas Cramér under HD-förhandlingarna i Skattefjällsmålet 1979–80, och som nu är verksam internationellt i bland annat FN:s Permanenta forum för urfolk, har läst ett par tidiga versioner av manuset och givit värdefulla synpunkter.

Därutöver har sakuppgifter, faktagranskningar och rättelser, boktips, förslag till fördjupningar med mera erhållits av Lars Norberg, Yngve Ryd, Ann-Charlotte Sjaggo, Isse Israelson, Anders Olofsson, Marie-Anne Condé, Kenneth Awebro, Hugh Beach och BoAnders Arvidsson.

Yngve Ryd kläckte idén till detta projekt. Yngve har även, i egenskap av vanlig läsare utan särskilda fackkunskaper i bokens ämnen, men med sitt strängt kritiska sinnelag i högsta beredskap på varje rad, läst flera manusversioner och ställt mängder av frågor som bidragit till ökad klarhet i den slutliga framställningen.

Varmt tack till er alla!

I så här komplicerade ämnen händer det trots alla ansträngningar att den som utformar det slutliga manuset missuppfattar rättelser och kommentarer från tillfrågade sakkunniga. Må ingen skugga falla över dem eller över Tomas Cramér för halsbrytande förenklingar eller de sakfel, som oundvikligen uppstår när en berättelse ska sättas ihop av hundratals pusselbitar från olika forskningsområden.

Ansvaret för den slutliga utformningen vilar helt och hållet på sista länken i kedjan, icke-juristen och pennföraren Lilian Ryd, som försökt göra det omöjliga, det vill säga att dels berätta om Lappmarkens ohyggligt komplicerade juridik på ett språk som alla kan förstå, dels sätta in juridiken i sitt större politiska, ekonomiska, sociala, religiösa och historiska sammanhang. Det har alltså funnits oändliga möjligheter för skrivaren att göra bort sig på i princip varje rad, genom att använda fel begrepp eller förenkla så långt att sakkunniga blir upprörda.

Vi har ändå ansett att behovet av en sådan här lättläst bok om Lappmarkens ganska okända historia är så stort att försöket måste göras. Ni som upptäcker fel är välkomna att mejla direkt till lilian.ryd@gasslingsbo.pp.se.

Vi hoppas att boken i sitt nuvarande pionjärskick ska locka till läsning och inspirera till egna strövtåg i både den rikliga litteraturen och i den lappländska verkligheten.

Stockholm och Nissaström 8 mars 2012

Tomas Cramér            Lilian Ryd


Geografisk ordlista

Skandinavien: De tre länder där majoritetsspråken är skandinaviska, det vill säga Sverige, Norge och Danmark.

Norden: en term för den kulturella och historiska gemenskap som kallas ”de nordiska länderna”, det vill säga Sverige, Norge, Danmark, Finland, Island och Färöarna.

Skandinaviska halvön: Sverige och Norge. Används som beteckning för dessa områden även förhistoriskt, innan de svenska och norska rikena existerade.

Fennoskandia: Skandinaviska halvön samt Finland.

Kolahalvön: nordvästra Ryssland, en halvö som sitter ihop med norra Fennoskandia. Finnmarken sträckte sig in på Kolahalvön.

Lappmark och Finnmark: Finnmarken, lapparnas land, avsåg för omkring 1 200 år sedan ett stort område som inte ingick i något av de omgivande kungadömena. Ordet Lappmark förekom i fornsvenskan, det vill säga från 1200-talet, som lapmark och lappa mark. På svenska sade man då lapper om samerna, medan man i Norge sade finne, som ännu lever kvar i ordet Finnmark. De båda beteckningarna har använts parallellt i svenskan. Ännu på 1500-1600-talet hette det finnvaror, finnhandel om skinn, torkad fisk och så vidare, som kronan köpte av samerna, samtidigt som finne betydde en person från Finland. Slutledet mark fanns i fornsvenskan och en rad andra indoeuropeiska språk. Det har betytt både gräns och skog samt allmänt obebyggda trakter.

Idag finns Finnmark kvar officiellt i nordnorska Finnmarks fylke, som med sina 48 649 kvadratkilometer utgör en mindre del av den ursprungliga Finnmarken.

Lappland: med bred marginal Sveriges största landskap. Det omfattar med sina 109 729 kvadratkilometer nästan en fjärdedel av Sveriges yta. Den största delen ligger i Norrbottens län, och den mindre, södra delen i Västerbottens län. Lapplands gräns i öster mot kustlandskapen Norrbotten och Västerbotten följer den gamla lappmarksgränsen gentemot kustlandet.

Nordkalotten: ett nybildat ord för Fennoskandia norr om Polcirkeln. Termen avsåg ännu på 1990-talet gemensamma ekonomiska och politiska intressen i nordligaste Sverige, Norge och Finland. Efter Sovjetunionens fall har även nordvästligaste Ryssland ovan Polcirkeln, det vill säga Kolahalvön, börjat räknas till Nordkalotten och medverkar i samarbetet. Vi har valt att inte använda termen i den här boken, eftersom den symboliserar en intressegemenskap som inte var påtänkt under de äldre tider vi beskriver.

Sápmi: en beteckning som började användas på 1970-talet för de områden i Sverige, Norge, Finland och nordvästra Ryssland, som haft betydande samisk befolkning och där det ännu idag finns renskötsel eller annan levande samisk tradition. Området ges litet olika utsträckning i olika sammanhang. Vi har valt att inte använda Sápmibegreppet om historiska förhållanden, utan enbart de i tiden förekommande beteckningarna Finnmarken, Lappmarken och Lappland.


1.
Det oblodiga slagfältet

För att vara ett så omstritt område har förvånansvärt litet blod flutit i Lappmarken. Stormän, hövdingar, kungar, handelsmän, kyrkor och kloster från minst ett halvdussin nationer har i över tusen år konkurrerat om de värdefulla varor som jägare och fiskare frambringade ur Lappmarken och förde till handelsplatserna med ren och pulka.

Det är en historia av stormaktsdrömmar, internationell handel och konkurrens om ryssvaror och lappvaror, om skatter och tullar och herraväldet över Östersjön och Ishavet.

Konflikterna är inte avslutade. De har bara civiliserats en smula sedan 900-talets handgemäng mellan rivaliserande lappskatteindrivare.

Från 1800-talet har konflikterna gällt äganderätten till malm, skog och vatten, och därav följande rättigheter till fiske, jakt med mera.

Finnmarken, lapparnas land, sträckte sig runt år tusen västerut till Atlantkusten, norrut upp till Ishavet och österut till Vita havet, och nådde Dovre i södra Norge och Dalarna i Sverige. Finnmarken omfattade alltså förutom stora delar av Norge, Sverige och Finland även Kolahalvön i Ryssland. Även ryska forskare har kommit fram till att Finnmarken på 900-talet omfattade hela norra Fennoskandia, inklusive Kolahalvön.1

I haven runt Finnmarken har åtskilliga sjöslag utspelats, men strider på land har varit få och sporadiska och främst berört kustområden. Det förekom svenska, norska och danska krigståg och plundringar på Kolahalvön under 1500- och 1600-talen, och ryska anfall ned längs svenska Bottenvikskusten och fram till Umeå på 1700-talet. Krigen mellan Norge och Sverige i Jämtland och Härjedalen pågick under flera sekler. Men i det som nu är svenska Lappmarken har inga strider förekommit. Lappland är det enda landskap i Sverige där det aldrig varit krig.

De juridiska och politiska stridigheterna har varit desto intensivare.

Fram till mitten av 1800-talet var människorna som skaffade fram handelsvaror från skogar och fjäll, det vill säga samerna, lika värdefulla för statsmakterna som själva varorna. Samerna med sina tama renar stod för transporterna, som i det jättelika väglösa området bara kunde utföras vintertid. Samer behandlades därför redan på 1300-talet bättre än övrig allmoge i Sverige, de beviljades lägre skatter och större rättigheter.

Men på 1880-talet ändrades allt detta. Tidsandan och samhällsutvecklingen satte lagar och rättssäkerhet ur spel. Sedan dess har Lappmarkens historia handlat om hur svenska staten låter gällande rätt vika när innehållet inte passar, om hur mer än tusenårig respekt för en befolkning och dess näringar på bara några år förvandlades till förakt och exploatering.

Hur kunde det gå så illa för en folkgrupp, som idag nämns som urbefolkning i svensk grundlag, och som i många sekler haft lagliga och officiellt bekräftade rättigheter som andra urfolk inte varit ens i närheten av? Svaret är att svenska staten, som på bortaplan gärna uppmanar andra länder att respektera sina minoriteter, på hemmaplan gjort raka motsatsen.

Isen smälte, folken kom

Kan de gamla rättigheterna återerövras? En väg som prövats i debatten har varit att ställa frågan: ”Vem var först?” Men frågan är omöjlig att besvara, och argumentationen blir därför en återvändsgränd. Så snart kustremsor började smälta fram i norra Skandinavien för 12–14 000 år sedan blev de befolkade. Arkeologerna har hittat spår av en fiskande och jagande befolkning, exempelvis mycket gamla fångstgropar för stora djur som älg och ren. Vi vet därför något om vad de tidigaste invånarna levde av. Men vilka de ”var” i betydelsen språk, utseende, geografiskt ursprung är okänt än så länge.

Vi vet inte mycket mer om de fiskare och jägare som kanske följde landhöjningen vid Bottenhavet och kom till Bottenvikskusterna och inlandet från öster eller söder när isen smälte där. Utgrävningar visar att dessa tidiga invånare i Norr- och Västerbotten flyttade mellan olika mer eller mindre tillfälliga läger allt efter tillgång på bytesdjur i vattnen och på land.

Dekorationer och formgivning av föremål som grävts fram vid lägerplatser visar på östliga samband. I Norrbotten har arkeologerna hittat föremål av flinta och mineraler som transporterats hundratals mil från Sydskandinavien och Ryssland. Det vittnar om långväga handel och kulturell gemenskap mellan de tidiga bosättningarna och folken långt österut.

Det finns dock ännu bara stickprover från de första 5–6 000 åren efter isen, enstaka exempel från vitt utspridda utgrävningsplatser. De utgrävningar och analyser som gjorts av de tidigaste bosättningarna motsvarar ett antal knappnålshuvuden på en fotbollsplan, och många överraskningar kan döljas i ännu inte undersökta områden.

Från de senaste 6 000 åren däremot finns många utgrävningar och fynd av boplatser och föremål. Vuollerim 6 000 är en välkänd stenåldersboplats av permanent karaktär, som var ett överraskande tidigt fynd på 1980-talet. Sedan har tidpunkten för kända bosättningar i den förhistoriska Lappmarken flyttats allt längre tillbaka i tiden. I skrivande stund (2012) finns Torne lappmarks hittills äldsta boplats, troligen ett jaktläger, i Aareavaara 25 km norr om Pajala.2 Det var i bruk för 10 600 år sedan, bara 50–100 år efter att inlandsisen smält i det området. Jägarna där måste alltså ha sett inlandsisen torna upp sig i nordväst.

För omkring 6 000 år sedan växte tallar i Jokkmokksfjällen. Så gamla tallstockar har bevarats på sjöbottnar och ligger fullt synliga i det klara vattnet i sjöar, exempelvis i närheten av Saltoluokta turiststation. Där finns också Bietsávrre, som betyder Tallsjön, och det namnet har ibland tolkats som att samer skulle ha bott i området för 6 000 år sedan. Biehtse är dock den nutida samiskans ord för tall. Tallsjön kan alltså inte vara namngiven på tallskogarnas tid då det samiska språket inte existerade, utan måste ha fått sitt namn i nyare tid när samer upptäckte gamla tallstockar i fjällsjöarna.

Vi vet inte vilka språk som under 9–10 000 år talades av de fiskare och jägare som befolkat norra Skandinavien och norra Finland i takt med att inlandsisen smälte undan.

Gemensamt för de urfolk i Australien, Afrika och Amerika, som först i nutid kommit i kontakt med västerländska resenärer och forskare, är deras stora antal språk. Så finns det exempelvis hundratals indianspråk i Nordamerika. Det är ingen nutida splittring i närbesläktade språk från ett gemensamt ursprung, som med svenskan, norskan och danskan, utan det är en urgammal uppdelning i sinsemellan helt obesläktade språkfamiljer. I Ryssland finns än idag flera hundra minoritetsspråk, trots många seklers rysk övermakt.

Det är en rimlig gissning att även forntidens Europa, dit folk kom från olika håll och i olika etapper, under tiotusentals år präglats av liknande mångfald.

Samiskans ursprung

Samtidigt med att jordbrukande folkgrupper började nå södra Skandinavien för omkring 7 000 år sedan skedde långt borta i öster en delning av ett uraliskt språk i en samojedisk och en finsk-ugrisk gren. Finskugrierna förflyttade sig sakta västerut och fanns för omkring femtusen år sedan någonstans vid Kaspiska havet eller norr om Iran.

Det finns inga skriftliga spår efter samiskan och alla dess finsk-ugriska kusiner, utan deras historia måste pusslas ihop genom jämförelser med andra språk, såsom de indoiranska från trakten av Kaspiska havet. Ett tiotal indoiranska lånord från tiden där finns kvar i dagens samiska, som tjoarvve, horn, och viermme, nät.

 Samiskan framträdde som eget språk nere vid Finska viken eller en bit in i Ryssland för omkring 3 000 år sedan3 , det vill säga omkring 8 000 år efter de första kända bosättningarna i Lappmarken. Tidpunkten för samiska språkets födelse kan man utläsa bland annat av de tidiga baltiska lånord från Östersjöområdet som finns kvar i dagens samiska. Det första självständiga samiska språket tycks ha utvecklats i fredlig närkontakt med baltiska och germanska folk.4 Man verkar ha utbytt varor eller kunskap om fiske, båtbygge och andra hantverk. Lånord från tiden vid Östersjön är exempelvis suoloj, ö, luokta, vik, luossa, lax, och roavggo, skinnfäll.

Allt eftersom forskningen går framåt omvärderas äldre teorier och tidsangivelser för vilka folk som bott var och när. Man har blivit allt försiktigare med termer som urspråk, urhem, vandring och invandring. Arkeologiska fynd och DNA-kartläggning av olika folkgrupper bidrar till att nyansera bilden.

Äldre teorier om att ett visst folk med ett visst språk skulle ha ”utvandrat” snabbt och beslutsamt från punkt A till punkt B, och där genast antingen utplånat eller gått upp i tidigare befolkning, har fått ge vika för en mer realistisk syn på forntidens rika flora av folkslag, språk och försörjningsmönster. Det är sällan så att de tre aspekterna genetisk släktskap, kultur och språk följs åt.

Sambanden mellan norra Skandinaviens första invånare och dagens samiska, svenska, norska, finska och ryska befolkningar i området har varit föremål för många teorier och en hel del önsketänkande. Framtida forskning kan kanske så småningom visa mer om dessa tidiga folk och den för närvande ganska oklara perioden under de första 4–5 000 åren efter isen.

Genetiska undersökningar visar att dagens samiska befolkning har stora inslag av DNA som närmast återfinns i sydvästra Europa, i det så kallade franko-kantabriska området i södra Frankrike och norra Spanien. Genetiskt har samerna inte mer släktskap med samojederna i Sibirien än vad danskarna har5 , men en viss släktskap med gamla asiatiska folk.6

Det andra större genetiska inslaget vid sidan av det sydvästeuropeiska är från europeiska Ryssland och områden som var befolkade även under senaste istiden. Det kan tolkas som att den första befolkningen efter isavsmältningen kom från sydväst och att den senare assimilerades med folk som kom från sydöst när isen smälte även åt det hållet. Så medan det samiska språket vandrat mycket långt tycks människorna enligt senaste genetiska rön ha ett huvudsakligen europeiskt ursprung.7 Men genetik är komplicerat, och fortsatt forskning kan ge nya rön.

Några forskare har i samiskan tyckt sig finna en liten grupp ord utan släktskap med något annat känt språk, och menar att dessa ord kan vara rester från ett språk som talades av Ishavskustens gamla invånare när de samisktalande kom dit för ett par tusen år sedan.8 Andra menar att detta är en alltför långtgående tolkning av ett fåtal udda samiska ord som inte råkar finnas i övriga finsk-ugriska språk eller i indoeuropeiska grannspråk. Debatten fortsätter.

När arkeologin växte fram som vetenskap under 1800-talet präglades den av den samtida modeflugan rasbiologin, det vill säga tanken att ett land, en nation, skulle vara ”ren”. Inom en riksgräns skulle det finnas bara ett folk och ett språk. Det var en totalt ohistorisk och smått absurd tanke (alla stora civilisationer genom tiderna har varit kokande smältdeglar av olika folk, språk, religioner och idéer), men den spreds explosionsartat och ödesdigert i europeisk politik och forskning.

De förhistoriska kulturer som upptäcktes i utgrävningar antogs ha följt samma ”rena” mönster. En viss sorts redskap eller ett visst näringsfång antogs ha tillhört ”en stam” eller ”ett folk” med ett språk och ett särskilt utseende, en ”ras”, kliniskt avgränsad från omgivande grupper.

Idag vet vi att det var mycket mer komplicerat än så, att liknande försörjning, exempelvis jakt med fångstgropar, har utövats av många olika etniska grupper och folk. Och omvänt, att människor med liknande språk och etniskt ursprung kunde försörja sig på olika sätt.
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